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Заседание открывается в 11 ч. 20 м. 

ПОЧТЕНИЕ ПАМЯТИ Г-НА КЕЙСОНА ФОМВИХАНА, ПРЕЗИДЕНТА ЛАОССКОЙ НАРОДНО-

ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): С чувством глубокого сожаления я 

сообщаю Комитету о кончине Его Превосходительства г-на Кейсона Фомвихана, 

Президента Лаосской Народно-Демократической Республики. От имени членов Комитета 

и своего лично я прошу представителя Лаосской Народно-Демократической Республики 

передать наши искренние соболезнования правительству и народу его страны и семье 

покойного. 

Я прошу представителей встать и соблюсти минуту молчания как дань памяти 

покойного Президента Лаосской Народно-Демократической Республики. 

Все члены Первого комитета соблюдают минуту молчания. 

Г-н ТХАММАЙОНГ (Лаосская Народно-Демократическая Республика) (говорит 

по-английски): Моя делегация глубоко тронута словами сочувствия и 

соболезнования, высказанными от Вашего имени, г-н Председатель, и от имени всех 

членов этого Комитета в связи с кончиной Президента нашей страны г-на Кейсона 

Фомвихана, которая случилась 21 ноября во Вьентьяне. 

Г-н Кейсон Фомвихан был болен на протяжении некоторого времени. С его 

кончиной наша страна потеряла одного из самых славных сынов своей современной 

истории. Поэтому от имени нашей делегации я хотел бы выразить нашу глубокую 

признательность за ваше сочувствие в эту трагическую минуту. 



МК/нв А/С.1/47/Р^.39 

6 

ПУНКТ 66П0ВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯИРАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ ПО ВОПРОСУОБАНТАРКТИКЕИ 

ПРИНЯТИЕ ПО НИМ РЕШЕНИЙ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю 

Малайзии, который представит проект резолюции А/С.1/47/1^.54. 

Г-н РЕДЗУАН (Малайзия) (говорит по-английски): Я имею честь от имени его 

соавторов - Антигуа и Барбуды, Бангладеш, Бруней-Даруссалама, Индонезии, Маврикия 

(от имени Группы африканских государств), Непала, Филиппин, Шри-Ланки, Йемена и 

своей собственной страны, Малайзии, - представить проект резолюции А/С.1/47/Е.54, 

^Вопрос об Антарктике^, для его рассмотрения Комитетом и Генеральной Ассамблеей. 

В нынешнем году по данному вопросу представляется только один проект резолюции, 

поскольку Группа африканских государств предпочла слить текст своего проекта с 

текстом основного проекта резолюции. 

Конкретно я хотел бы обратить основное внимание на те позитивные перемены в 

отношении вопроса об Антарктике, которые получили отражение в проекте резолюции 

нынешнего года, в частности, в связи с успешным завершением Конференции 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, состоявшейся в 

Рио-де-Жанейро в июне текущего года. Мы считаем, что консультативные стороны 

Договора по Антарктике выразили свою готовность и решимость принять участие в 

процессе международного сотрудничества по связанным с окружающей средой вопросам, 

на которое мы можем опираться в нашем глобальном воодушевлении сберечь окружающую 

среду Антарктики. В связи с этим мы настоятельно призываем консультативные 

стороны рассмотреть возможность организации ежегодного семинара или симпозиума по 

связанным с окружающей средой вопросам и начиная с 1993 года собираться для этого 

при как можно более широком участии и других сторон. 

Мы считаем, что благодаря этому ежегодному семинару или симпозиуму могло бы 

быть достигнуто более широкое и глубокое понимание всем остальным международным 

сообществом, и особенно теми его представителями, которые заняты в 

исследовательской деятельности, проблем, связанных с защитой окружающей среды 

Антарктики, которая имеет множество непосредственных связей с глобальной 

экологической системой. 
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^Г-н Редзуан^ Малайзия) 

В данном проекте резолюции мы приветствуем позитивное предложение Высоких 

Договаривающихся Сторон Договора об Антарктике представить Генеральному секретарю 

информацию посредством представления доклада о шестнадцатом Консультативном 

совещании сторон Договора об Антарктике. Контроль за прогрессом в прениях между 

консультативными сторонами является для нас весьма полезным, ибо они оказывают 

огромное влияние на весь ход рассмотрения вопроса об Антарктике. Представление 

доклада отвечает нашему призыву к большей транспарентности, и мы настоятельно 

просим консультативные стороны и впредь продолжать представлять подобную 

информацию и большее число документов, охватывающих все аспекты вопроса об 

Антарктике. 

Мы отмечаем сотрудничество некоторых специализированных учреждений и 

программ Организации Объединенных Наций после направления им консультативными 

сторонами приглашений принять участие в состоявшемся в прошлом году шестнадцатом 

Консультативном совещании сторон Договора об Антарктике. Мы воодушевлены этим 

событием, и мы вновь настоятельно призываем консультативные стороны направить 

приглашение Генеральному секретарю или одному из его представителей для участия в 

будущих встречах. 

В проекте резолюции отмечены также позитивные действия со стороны 

Секретариата Организации Объединенных Наций, в том числе Департамента 

общественной информации, который опубликовал всесторонне раскрывающий проблему 

документ, озаглавленный ^Охрана последнего великого природного заповедника 

Земли - Антарктики^. Он представляет собой в самом деле весьма похвальный труд. 

Мы надеемся, что в будущем, в пределах имеющихся в наличии средств, будет 

выпускаться больше подобных публикаций по Антарктике, ибо мы считаем, что они 

будут в значительной степени способствовать просвещению и углублению осознания 

общественностью необходимости охраны Антарктиды и поддержания рационального 

использования Антарктики в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций. 

Мы также отмечаем важный вклад различных организаций в подготовку доклада 

Генерального секретаря (А/47/624). Ввиду важного значения полученной делегациями 

и представителями общественности от этих организаций информации мы также просим 

Генерального секретаря изучить возможность публикации, в качестве официальных 
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документов Организации Объединенных Нацийивпределах имеющихся ресурсов, 

выдержекиз получаемойотэтихорганизацийин^ормации вбудущихежегодных 

докладах. 

Мы призываем консультативные стороны Договора об Антарктике препятствовать 

Южной Африке принимать полноправное участие во встречах консультативных сторон до 

техпор, пока в этойстранеквласти непридет нерасовое и демократическое 

правительство. 

Взаключение от имени авторовяхотел бы подчеркнуть, чтовнынешнемгодув 

нашем проекте резолюции мы избраликонструктивный подход Наша цель заключается 

вразвитии вдохновляющегоуглубления международного сотрудничествавобласти 

экологии и научныхисследований в Антарктике. Мыискренненадеемся, что 

постепенное вовлечение Организации Объединенных Нацийвширящееся международное 

сотрудничество будет способствоватьукреплению общего климатамира и 

сотрудничества в Антарктике. 

Г-нРЕФАКАТ (Пакистан) (говорит по-английски): Антарктида, известная своими 

просторамииуникальной изолированностью от всего остального мира, по целому ряду 

причин сохраняет особую важность, вчастности свое значение для международного 

мираибезопасности, ^вое воздействие на климатиокружающую среду Земли, свою 

неиспорченную экологию и свои земные и пресноводные экосистемы, которые 

представляют собой огромную ценность для научных кругов 

Пакистан остается непоколебимвсвоей твердой приверженностизащитеиохране 

сложной природной среды Антарктикиисвязанныхснеюэкосистемивновьивновь 

выражает свою оппозицию эксплуатации минеральных ресурсов Антарктики 

Мывсамом деле вдохновлены запретом, наложеннымвсоответствиисМадридским 

протоколом об охранеокружающей средынаразведку и разработку полезных 

ископаемыхвАнтарктидеивокругнеевтечение последующих 50 лет Мы искренне 

надеемсяиожидаем, чтовдолжноевремя будет установленпостоянныйзапрет на 

разведку, исследование и использование полезных ископаемых Антарктики 

Рядученыхи поборников охраны окружающейсреды оказывают все большую 

поддержку консервации Антарктики, которая по-прежнему сохраняет свой первозданный 

вид ^^оторые консультативные стороны Договораоб Антарктике также выразили 

поддержку призыву международного сообщества сохранить Антарктику как природный 
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(Г-н Рефакат, Пакистан) 

заповедник или всемирный парк и обеспечить защиту и охрану ее окружающей среды и 

зависимых от нее и связанных с ней экосистем на благо всего человечества. 

Пакистан считает, что Антарктика представляет собой ^общее наследие 

человечества^. Ее охрана и консервация являются общей ответственностью всего 

международного сообщества. 

В этой связи можно также напомнить, что в ходе состоявшейся в Джакарте 

десятой встречи на высшем уровне Движения неприсоединившихся стран главы 

государств и правительств подчеркнули ^геополитическое, научное, экологическое и 

климатическое значение Антарктики для всего человечества^. 

В докладе Генерального секретаря о состоянии окружающей среды Антарктики 

(А/47/624) отмечается тот^акт, что значение Антарктики в глобальном смысле было 

признано и проходившей в июне нынешнего года в Рио-де-Жанейро Конференцией 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию. Кроме того, в 

принятой на Конференции Повестке дня наХХ^ век признается ценность Антарктики 

как области для проведения научных исследований, в частности исследований, 

имеющих фундаментальное значение для понимания глобальной экологической системы. 
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(Г-н Рефакат, Пакистан) 

Научные круги в Пакистане по-прежнему проявляют живой интерес к мирному 

исследованию Антарктики. В результате Пакистан в прошлом году смог успешно 

завершить свою научную экспедицию в Антарктику созданием антарктической 

научно-исследовательской станции ^Джинна^. В ходе своих научных исследований в 

Антарктике Пакистан занимался, среди прочего, такими вопросами, как экология 

полярных морей^ динамика ледяного покровам наблюдение за погодными условиями^ 

обнаружение микропримесей во льду, в воздухе и в море и их последствия для 

окружающей среды^ составление геологических и геофизических карт местности в 

районе станции ^Джинна^. ^та экспедиция была чисто мирной и научной по своему 

характеру и проводилась в соответствии с самыми высокими экологическими 

стандартами. 

Для развивающейся страны, такой как Пакистан, организация и успешное 

осуществление столь значительного мероприятия стали поистине крупным достижением. 

Успех экспедиции не только принес прямые научные выгоды, но и должен 

способствовать дальнейшему расширению научных исследований в этой важнейшей 

области. 

С чувством глубокой благодарности моя делегация хотела бы заявить о ценной 

помощи ряда дружественных стран, являющихся участниками системы Договора об 

Антарктике, которая позволила нам успешно провести нашу первую научную экспедицию 

на этот континент. Мы надеемся, что научные круги Пакистана будут и впредь 

получать такую помощь и поддержку при проведении ими дальнейшей научно-

исследовательской работы в Антарктике. 

В заключение нам хотелось бы вновь заявить о нашей всемерной поддержке любых 

усилий, направленных на введение постоянного запрета на разработку полезных 

ископаемых в Антарктике, и о нашей глубокой и решительной приверженности делу 

защиты и сохранения хрупкой окружающей среды Антарктики и связанных с ней 

экосистем. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы проинформировать членов 

Комитета о том, что завтра утром Комитет приступит к принятию решения по проекту 

резолюции А/С.1/47/^.54, представленному в соответствии с пунктом 66 повестки дня 

^Вопрос об Антарктике^. Затем Комитет приступит к принятию решения по проекту 
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(Председатель) 

решения, который содержится в документе А/С.1/47/^.53 и который был предложен 

Председателем в соответствии с пунктом 63 повестки дня. 

Теперь я предоставлю слово Секретарю Комитета. 

Г-н КЕРАДИ (Секретарь Комитета) (говорит по-английски): Я хотел бы сообщить 

членам Комитета о том, что после опубликования документа А/С.1/47/^.54, проекта 

резолюции, касающегося пункта 66 повестки дня ^Вопрос об Антарктике^, делегация 

Маврикия поставила свою подпись под списком авторов этого проекта резолюции от 

имени всех государств - членов Группы африканских государств. 

Заседание закрывается в 11 ч. 35 м. 


